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СЕЛЯНСТВО ГАЛИЧИНИ ПІСЛЯ 
КРІПАЧЧИНИ

Інтерес до життя трудового 
люду села та міста зародився 
у Франка ще з дитячих ро­
ків, з батьківської кузні та в 
той час, як він учився у нор­
мальній школі. Цей інтерес 
надто побільшав у нього після 
того, як письменник усвідомив 
соціяльні настрої ІПевченкових творів та 
творів інших українських письменників. 
Франко пильно вивчає селянське життя та 

; замови праці селянства, мандруючи по скін­
ченні дорогобицької гімназії по різних кут- 

; ках Галичини. Та мандрівка дала йому ба­
гато вра«інь, багато знання селянства цілої 
Галичини, а не лише його рідного села. Ці 
вражіння Франко пізніше перетворюй в низку
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оповідань з життя селян бідаків, незамож­
них пролетарів („Муляр“, „Ріпник", „Доб­
рий зарібок", „Вугляр“, „Лесишина челядь11, 
„Слимак11 та багато інших). В одному з та­
ких оповідань — „Ліса і пасовиська" ву­
стами уповноваженого від громади Франко 
розказує, як жили хлібороби Галичини по 
скасуванні кріпаччини, як одурювали їх па­
ни, щоб повернути її як не в старій, то в 
новій формі: „Хоч цісар дав хлопам волю 
і скасував панщину, то прецінь як вони 
(пани) не дадуть їм лісу та пасовиська, 
то хлоп таки мусить або погибати на пні, 
або до них „прийдіте поклонімося11, а тоді 
8нову верне панщина, хоч трохи в іншій 
свиті, але для хлопа вона зовсім не лекш а11.

За цієї нової панщини колишні кріпаки 
„йдуть до пана на роботу тепер, коли у  са­
мих ще нічого й не тикано", бо „задовжа- 
лися у  пана, а у  нього така встанова, що 
поперед відробити у пана, хоч би тут гро­
мові кулі летіли, а вже відтак собі“. Отож 
через отой довічний борг панові у  бідака- 
селянина і виходило так, що „у пана зро­



блено все завчасу і добре, і чисто, а наше 
власне тимчасом гине і пропадає в полі... 
У нього поле справлене чисте, а наше за­
росло пирійками, гірчицею та бур'янами".

Для читача радянської України оповідання 
„ Ліси і пасовиська" мав той інтерес, що і в 
Росії по скасуванні кріпацтва пани так само 
ошукували селян, як і в Галичині, знаючи, 
що безземелля та голод пожене їх на нову 
панщину ще швидче, ніж колишні осаули 
гнали на стару. Тому і тепер, через 80 років 
по скасуванні кріпаччини в Галичині, життя 
галицьких хліборобів якщо й покращало, то 
не на багато, бо й досі ще не спромоглися 
вони прогнати своїх панів, і досі ще панство 
Галичини володіє галицькими лісами, лана­
ми та пасовиськами, й досі ще не минулася 
в Галичині та нова післякріпацька пан­
щина, що про неї розказує уповноважений 
віл громади в оіовіданні „Ліси і пасовиська".
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ЛІСИ І ПАСОВИСЬКА
(Оповідання бувшого пленіпотента1)

Господи боже, що то крику було в нас 
за тоті ліси та пасовиська! Як звивалися 
пани, як  нараджувалися, підплачували 
інжинерів та адвокатів, щоб звільнитися 
від усяких тягарів! Мудрі голови. Вони 
знали, що хоч цісар дав хлопам волю і 
скасував панщину, то прецінь як  вони 
не дадуть їм ліса і пасовиська, то хлоп 
таки мусить або погибати на пні або 
до них „прийдіте поклонімося",— а тоді 
верне знов панщина, хоч трохи в іншій 
СВИТІ, аЛ-і для хлопа через то зовсім не 
лекша.

І гадаете, що в нас не вернула пан­
щина? Прийдіть лишень та подивіться

1 Пленіпотент—уповноважений.
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до нашого села, сами переконаетеся. 
Правда, отамани і окономи не їздять 
уже попід вікна з канчуками, на пан­
ськім подвір'ю нема вже тої дубової ко­
лоди, на котрій бувало що-суботи від­
бувалося „гуртовне палковання“; але 
поглядіть лишень на людей, поговоріть 
із ними! Чорні, як земля, нужденні, 
хати пообдирані, старі, поперехилюва- 
лися на боки. Плотів трохи що й зо­
всім нема, хоч ліс довкола села, як  море; 
приходиться людям обкопувати царину 
ровами та обсаджувати вербами, так як 
на Поділю. Худоба нужденна, миршава, 
та й то рідко у котрого газди й є. А 
спитайте йдучих із серпами та косами: 
„Куди йдете, люди?“—то, певно, ска­
жуть: „На панський лан жито жати“, 
або „На панську луку косити". А коли 
ви здивуетесь, як  це так, що вони йдуть 
до пана на роботу тепер, коли у самих 
ще нічого й не тикано, а тут гріє, з 
колоса летить, то вони хіба похитають 
головами та скажуть сумно: „Що ж ді­
8



яти? Сами то бачимо і серце нам крається, 
але що діяти! Задовжились ми у пана, 
а у нього така встанова, що попереду 
відроби панові, хоч би тут громові кулі 
летіли, а вже відтак с о б і Ц е  в нас що­
року так: у пана зробимо все завчасу і 
добре і чисто, а наше власне тимчасом 
гине і пропадає в полі. І добре то ви­
мудрував наш пан! У нього ліс—у нас 
і патичка на обістю нема без його ві­
дома! У нього пасовисько—у нас худо­
ба вигибла, витратилась, а  решта ходить 
як сновида. У нього поле справлене, 
чисте, а  наше заросло пирійками, гір­
чицею та бур'янами, гноїку нема, щоби 
справити, худібки тяглої нема! А ще що 
й на тім уродиться, то таки на полі 
пропадає, бо мусимо пана обробити на­
самперед, за погоди. І ніколи ми не мо­
жемо прийти до хліба, не можемо стати 
на свої ноги, не можемо вибитись з-під 
панської руки. А пан тисне, о, тисне 
що-сили! Він у нас тепер начальником 
громадським, його якийсь прислужник
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писарем, і ціла рад а  мусить хилитися 
по їх  волі. Бідного Не пустить із села 
ні на зарібок, ні на службу, книжки не 
видасть. „Тут сиди, не рипайся, роби 
в себе!“ А в себе, розуміється, нічого 
робити,— йди до пана! А пан— бух ио 
десять крейцарів за день у найтяжчий 
час, і мусиш робити, бо ніде дітися. 
Оттак-то він прикрутив нас і що-раз 
ліпше прикручує! Скажіть же сами, чи 
треба нам ще крім того панщини? Мені 
здається, що давня панщина з буками 
і окономами не була така тяжка.

А тепер послухайте, як  то він заїхав 
нас із майки, щоби випровадити в поле 
і забрати отак в свої руки. Сам я був 
при тім, то можу вам напевно сказати 
і кожне слово заприсягнути. Ось, слу­
хайте!

Зачалося нещастя наше від конскрип­
ції, знаєте, що була в 59-ім році. До 
того часу жили ми з паном у добрій 
злагоді. Він нас боявся чіпати, бо, зна­
єте, тоді ще острах був між панами за- 
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про тоту мазурську різанину. А ми знов 
його і не потребували чіпати: пасови­
сько мали, в лісі рубали, так, як наші 
батьки з давин-давнн, і все вважали, 
що то ліс громадський— навіть злісного 
громадського держали. Аж тут бух— 
конскрипція. Знаете, нарід темний, не 
знає, що до чого, перепудився. Як то 
наш хлоп, усе боїться, щоби податків не 
підвисшили. Так і тоді: списувати бу­
дуть не тільки людей, а й худобу! Вже 
то без чогось не є.

Аж тут раз у неділю, по хвалі божійг 
як то звичайно, вийдуть люди з церкви, 
постають на зарінку раду рядити. Тям 
і війт накази які голосить, друїі про
жнива балакають... Аж тут ган  Так
і так, панове громада, вал.на справа, 
конскрипція. Я ваш приятель, я  тепер 
такий самий хлоп, як і ви. Знаєте, цісар 
порівняв нас усіх, тепер нема вже па- 
н ів“..,— Ну просто сказавши, почав нам 
гнути харамана. Ми роти порознімали, 
що то, перший раз чуємо від нашого
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пана людське слово!— „Так і так,—-гово­
рить він далі,—важна справа конскрип­
ція. Чия ласка, прошу до мене, маю 
щось важного сказати, як вам треба бу­
ти при тій конскрипції". Та й посунув 
наперед, до двора. А ми всі, скільки нас 
не було, лавою за ним. Увійшли на по­
двір'я. Він став на ґанку, озирнувся по 
людях, а далі викликав кількох старших 
до себе та й пішов з ними до покою, 
Стоїмо ми, чекаємо. Вертають наші стар­
ці.— „Ну, ну, що пан казав, що за спра­
ва?" А старці наші головами сивими 
похитують, та все мурмочуть: „Так то 
так, правда й е!“ А далі до нас: „Хо­
дім у село, чого тут галас підняли на 
панськім подвір'ю"? Чи тут вам місце до 
наради?" Пішли ми.

— Знаете, люди добрі, панове грома­
д а ,—заговорили наші старці, коли ми 
знов стали на громадськім зарінку,— що 
завтра має до нас приїхати конскрипція. 
Оджеж то пан наш, дай йому боже здо­
ров'я, казав нам остерегти громаду. 
12



Вважайте, каже на худобу! Вони спи­
сують худобу і потім наложать на вас 
від кожної штуки по ринському подат­
ку. Як скажете, що пасете в лісі, то 
будете й від ліса платити подвійний 
податок: раз за ліс, а другий раз за то, 
що пасете. То пан радить зробити так: 
поперед усього не казати, що пасемо в 
лісі, а відтак переховати часть худоби 
в лісі через завтрішній день і при кон­
скрипції подавати менше худоби, ніж 
маємо. Так, каже, роблять і по других 
селах. А ліс, каже, як  ваш був, так і 
буде, бо конскрипція нічого не має до 
ґрунтів.

Порадились, порадились і урадили по­
слухати пана. Що то дурні. То як  у ко­
го було п 'ять штук худоби, він три до 
лісу, а дві лишає напоказ; у кого де­
сять штук,— він сім до лісу, а три ли­
шає. Цілу череду худоби з цілого села 
запакували до лісу, між дебрі та нетрі 
і ждемо спокійно конскрипції. Так тяж­
ко чоловікові приходяться ті податки,
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а  тут ще пан так налякав нас новими 
буцім-то надвишками, що ми не вагу­
валися попросту ошукати конскрипцію, 
щоби тільки як-небудь викрутитися від 
біди.

На другий день рано десь так у обі- 
да, вже конскрипція в селі. Списують. 
Ну, ми всі держимося того, що урадже­
но, подаємо як-найменше худоби, від­
пекуємося від насіння в лісі, ще й ті­
шимося, що так гладко йде діло. Аж 
ооь дійшла конскрипція на послідку і 
до пана. Д еякі люди з цікавості пішли 
за нею. За малу хвильку прибігають у 
село, задихані, залякані...

— Що ми зробили—кричать вони.— 
Т ут щось не так, тут щось погано! Чи 
не підвів лишень пан нас на яке без­
голов'я? Він записав не тільки всю свою 
худобу, але й тоту нашу, що схована в 
л ісі, і комісія поїхала туди!

Ми одебеліли, почувши таке диво. За­
раз зібралися гуртом і побігли в ліс. 
Комісії вже не було. Питаємо пастухів:
14



були, кажуть, пани і наш дідич, щось 
писали, рахували худобу, але нас ні о 
що не питалися. Ми до села, говорять 
нам, що комісія виїхала вже з двора 
боковою дорогою. Рушили ми за нею, 
дігнали аж на другім селі. Так і так,— 
повідаємо,— то пани нашу худобу раху­
вали в лісі.

—  Як то може бути ваша, коли ви 
сами сказали, що більше худоби не ма­
єте, і в лісі не пасете?

—  Ми таки так казали, нас пан на­
радив.

— Так чого ж ви тепер хочете? Що­
би ми другу конскрипцію у вас робили, 
чи що? Бувайте здорові! Щось-те собі 
зробили, то будете мати. Що написано, 
то пропало. А впрочім ні, вільно вам ре- 
курсувати!, але кажемо вам наперед, 
що рекурс нічого вам не поможе, а  тіль­
ки ще й сами попадетеся до криміналу 
за те, що ошукували цісарську комісію.

1 Рекурсувати—подавати жалобу на роз­
порядження нижчих властей.
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З тим ми й вернулися. Пропало,— 
сказали ми,—побачимо, що з того буде.

Чекаємо рік, другий—нема нічого. 
Пан знов у добрі з нами, тільхи як ко­
ли згадати про конскрипцію, то всмі­
хається та й каже: „Ет, жарт тай год і!“

Аж ось на третій рік—чуємо, якась 
комісія їде в село, пасовисько розмірю­
вати.

— Пек тобі маро,—гадаємо собі,— це 
що, за чим, по що? Пасовисько наше 
з віку-правіку, по що його розмірювати? 
Правда, ми послідніми роками один кус­
ник поділили між громаду і зорали; га ­
даємо собі: може то приїхали виміряти, 
скільки ми зорали, а скільки ще оста­
лося. А комісія просто до двора; пообі­
дали, а  відтак на пасовисько. Розложили 
м апу1, пан сам з ними ходить і пока­
зує: от відти тягнеться і доти, а це во­
ни зорали.

Підійшли ми до тої комісії, кланя-

1 Мапа—карта.
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емося здалека, далі приступили ближче, 
знов кланяємося, а комісія ані в той 
бік. Далі війт осмілився та й каже:

— То, прошу панів, наше пасовисько. 
на що ви його міряєте і палькуєте1?

— А ти що за один?— питають пани.
—- Я війт громадський.
— Ну, то добре,—відповіли вони, та 

й далі своє роблять. Обпалькували той 
кусник зораний окремо, а решту знов 
окремо. Ми вже з війтом за ними ходи­
мо і дивимося, але що вони говорять, 
того не знаємо, бо по-німецьки шварго- 
чуть. Далі скінчили і сідають на брич­
ку. Війт за ними, не попускається, та 
все допитує. Тоді один пан стає в брич­
ці і обертається до нас.

— Ви, люди, виділи, як комісія мі­
ряла пасовисько?

— Та виділи,— кажемо.
— І виділи, як пальки била?
— І то виділи.

] Палькуєте—6‘ете кілки.



—  І знаєте, що онто там,— показав на 
зораннй кусник,—то ваше, громадське, 
а це отту, то панове?

— Га, що, як?— скрикнули ми всі мов 
попарені і до комісії. Комісія в ноги.

На другий день женуть наші пастухи 
худобу на пасовисько, а там панські 
слуги: „Марш відси, це панське пасо­
висько, не смій і ногою поступити сю­
ди". Пастухи обернули худобу, женуть 
у ліс, а там панські злісні і гайдуки: 
„Марш відси, ліс панський, не смій і за 
окіп поступити ногою“. Пастухи, зви­
чайно, діти, та в плач, женуть худобу 
назад додому. Ґвалт, крик у селі такий 
зробився, немов хто ціле село підпалив 
на всі чотири часті.

Що тут робити? Жінки кричать: „Ми 
з коцюбами підемо і тим панським слу­
гам голови поскіпаємо Ч“. Але старші 
чоловіки якось уцитькали їх і зараз 
вибрали кільканадцятьох, щоб їхали аж

1 Поскіпаємо—порозбиваємо.
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до Львова до адвоката, зарадитися. Ви­
брали й мене. Поїхали ми, напитали ад- 

і воката. Українця, заслуженого, кажуть, 
і щирого. Прийшли до нього, розпові- 

• даємо: така річ і така. „Що ж“,— каже,— 
„будемо зачинати процес. Розстарайтеся 
свідків, паперів, грошей, а тим часом за ­
ховуйтеся спокійно, бо всяка бунтація 
тільки пошкодила б справі".

— Але ж, паночку,—кажемо ми,— як 
, нам тут заховатися спокійно, коли нема

де раз худобу вигнати. Адже без паші 
худоба на пні погине!

—  Га,—каже адвокат,— що ж я вам 
можу на то порадити? Як виграємо про­
цес, то пан буде мусив повернути вам 
усю шкоду, а тепер радьте собі, як мо­
жете.

З тим ми й пішли. Зачався процес. 
Скільки ми грошей на нього видали,

 ̂бог один знає! Я нарахував самому адво- 
■ катові та на стемплі1 щось звиш сімсот

1 Стемплі—гербові марки.
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ринських. Громада тяглася з останнього, 
хоч і як  їй то не легко приходилося. 
Бо ліс і пасовисько осталися в пан­
ських руках і ми мусили більшу поло­
вину худоби як  стій випродати за пів- 
дармо, бо не було чим годувати. Решта 
товклася—і нині товчеться—то то гу­
сячім зарінку, то по перелогах, то по го­
родах. Сади наші через то понівечились, 
пасіки позводилися, а худобинка ходить, 
лишь, шкіра та кости.

Сім літ тягнувся наш процес, то так, 
як  би хто з громади сім літ жили тяг. 
Зовсім на нінащо звелись ми за той час, 
але до пана ані ду-ду завзялися. Пан 
собі ж. Вже в яких то ми судах, у яких 
інстанціях не бували! І в бецирку. і в 
губерні, і в міністерстві і бог знає куди, 
І все в однім програємо— рекурсуємо; в 
другім виграємо—пан рекурсує, а кінця 
як  нема—так нема. Аж, нарешті,-—го­
споди тобі слава!—дочекались ми! При­
ходить возьний, приносить нам резолю­
цію з найвищої міністерії. Так і так, 
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щоби полагодити спір між громадою та 
двором, визначується губерніяльна ко­
місія, котра на місці спірнім має все 
розглянути, передивити документи, пе­
реслухати свідків і видати остаточний 
засуд. То ж обі сторони обов‘язані того 
а того дня ставитися на місці спірнім 
зі всім своїм доказовим матеріялом. За­
суд тої комісії буде без апеляції по­
тверджений і виповнений. Ну, господи, 
тобі слава, т д у м а л и  ми собі. Тепер, пев­
но, буде наша правда, коли комісія мав 
на місці судити. Тут кожний буде міг 
сказати,що знає, кожного вислухають, 
а в такім разі мусять же признати, що 
правда на нашій стороні.

Пан наш, одержавши таку саму резо­
люцію, дуже щось попіснів і ніс пові­
сив, але далі, видко, щось надумався, 
сів на бричку та й до Львова. Куди 
він їздив, не знати, але два наші люди, 
що тоді були у . Львові, розповідали 
опісля, що виділи його, як возився по 
місті з нашим адвокатом. Розумієтся,
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розповідали аж тоді, як уже було пс 
всьому! Досить того, ЩО ПО ДВОХ ЧЕ 
трьох днях приїхав наш пан із Львова 
якийсь уже веселіший і навіть утішний, 
Дивимося ми, але не знаємо, що то має 
значити.

Навідались і ми до свого адвоката. 
Втішився дуже. „Виграємо справу",— 
говорить.— „Я сам",—каже,— „стану з 
вами на місці спору перед комісією. 
Але день перед тим прийдіть сюди до 
мене: війт, пленіпотенти, свідки, при­
везіть з собою, які маєте папери, то 
треба перездріти, порадитися. Знаєте, 
як то перед битвою на війні пригото- 
вуються, так і нам треба приготува­
тися. Приїдьте раненько, то я  скажу 
кожному, що і я к  хто має говорити, бо, 
бачите, справа запутана, а з полудня 
посідаємо на віз та й гайда в село, щоби 
в означений день рано бути на місці 
спірнім".

Послухали ми його ради, ще й дяку­
ємо. Зібралися: війт, два пленіпотенти
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і три найстарші господарі в селі, яко 
свідки, забрали всі старі папери, які 
де в кого були, і поїхали опівночі до 
Львова, днем перед приїздом комісії до 
села. Приходимо раненько до адвоката— 
нема дома, десь вийшов, але зараз при­
йде, просять зачекати. Чекаємо ми, че­
каємо— нема адвоката. Вже десята, оди­
надцята, дванадцята година—нема. По- 
голодніли ми, пішли д ‘воза дещо пе­
рекусити. Прибігаємо по хвилі—ще нема 
адвоката. Що за нещастя? Вже перша, 
ба й друга, ба й третя година,—тут би 
нам час уже їхати додому, щоби на ве­
чір заїхати, а його нема. Аж далі, десь 
так коло четвертої йде він.

— Ах, перепрошаю вас,—говорить— 
дуже перепрошаю, панове газди, але не 
моя вина, що я  так опізнився, в суді 
при розправі був, оборона протяглася 
аж до цієї години. Але то нічого, ми

, ще все зробимо гаразд. Прошу до мого 
покою!

— Але може би ми зараз сіли на віз
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і поїхали в село,—сказав я .— То пан 
могли би там переглянути папери і на­
вчити нас, що маємо говорити.

— Е, нема чого квапитися,— сказав 
він.—успіємо заїхати, а перегляд паперів 
не довго потриває.

Пішли ми з ним до його покою і по­
сідали. Паперів внесли ціле наруччя. 
Взяв він тото читати: читає, читає, по­
воленьки, уважно, деколи нас щось за­
питається, ми відповідаємо, він знов чи­
тає, а тут вже півгодини, ба вже го­
дина, ба й друга минула,—він нічого. 
Ми тут як  на терпню сидимо, в'ємося, 
потіємо, а він усе розпитує нас, мов на 
протоколі, все папери читає, муркоче,— 
непорадна година! Вже ми по кілька 
разів йому набилювали: пора би їхати. 
А він усе своє: зараз, зараз! Та й далі 
до читання. Ш оста година вибила, . як 
дочитав. ІІу, гадаємо собі, господи тобі 
слава, конець уже тому читанню, поїде­
мо! Еге, як би та не так! Як зачне 
тепер наш адвокат толкувати нам цілий
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процес від початку, обширно, подрібно, 
немов то ми й зовсім нічого не знаємо. 
Говорить, говорить, а  ми трохи зо шкіри 
не вискакуємо,—тут таки би чоловік 
схопився, плюнув йому в очі і пішов. 
Та ба, годі! Д алі зачав нас навчати, 
як маємо говорити перед комісією,— і 
справді мудро навчав! Така ясна стала 
нам ціла справа, так добре знав кож­
ний, що йому говорити, шо аж любо. 
Ж дль тільки, що коли це навчання скін­
чилося, вибила дев 'ята година. Смерк­
лося зовсім. Він аж тепер мов спосте­
рігся, а тут ще й гриміти почало.

— Ов-ва, а це що такого, вечір уже?— 
сказав він, озираючись.

— Таже вечір,—відповіли ми, мов 
осуджені.

— Що ж тепер діяти? Як їхати?
— Або я  знаю,— відказав я .—Тепер 

трудно їхати, дорога недобра, та й воно 
далеко досить, лісами!..

— Сами не знаємо, що діяти!—відка­
зали наші люди.
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— А на котру годину завтра має при­
їхати комісія.

— На десяту рано.
— На десяту? Е, то байка: перено­

чуйте ви тут, а завтра ранесенько по­
встаємо і куренемо в село так, що аж 
закуриться. На восьму будемо там. 
Оттут йдіть, зараз коло моєї хати ши­
нок є. Єврей, порядний, там переночуєте, 
завтра, пам'ятайте, не опізніться, я  буду 
ждати на вас.

Що робити! Раді не раді пішли ми. 
Єврей уже мов і надіявся нас

— Чи ви від пана адвоката?—питає.
— Ая.
— Ну, ну, ходіть, найду для вас місце, 

ночуйте здорові! А може ще потребуєте 
чого?

— Та дайте по порції горілки, ліпше 
буде спатися.

Випили ми, полягали в божий час і 
відразу поснули, як дерево. Чи довго 
ми так спали, бог знає. Досить тою — 
пробуджуюся я —день білий. Зриваюся 
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до вікна, дивлюся на сонце — вже геть 
з полудня. Гляжу довкола— всі наші 
газди сплять, як дерево. Господи боже, 
що це такого? Чи то сон, чи ява? Скрик­
нув я  що-сили — ні, це не сон! Вони 
посхапувалися і собі ж до вікна. А це 
щи? З полудня вже? Невжеж ми так 
спали? Приподачку нещасливий! В'ємося, 
мов шіскорі посолені, а тут в голові 
кожному шумить, кості всі болять, мов 
поламані! Кличемо єврея: скільки вам 
належиться за нічліг?— Не много, лише 
шість ринських.—Як? Що? Яким сві­
том? — А він, злодюга, видячи, що нам 
квапно діється, що ми тут розщибаємося 
та аж чуби гриземо з нетерплячки, став 
собі в дверях та тільки всміхається, 
бороду погладжуючи.— Так у мене всі 
гості платять!

Декотрі з наших зачали з ним торгу­
ватися, але де там, ані слова не дає 
собі сказати. Вергли ми йому гроші, 
скільки хотів, та й далі, до адвоката. 
Прибігаємо— нема дома, рано ждав-ждав
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ііа нас, а далі сам поїхав, велів, щоби 
ми як-найшвидче поспішали за ним. А 
папери наші?—-Папери лишив, ось вам 
ваші папери!— От так маєш! Поїхав, а 
паиерів не брав. Господи милосердний, 
що з нами тоді робилося, то й погадати 
страшно! Що то, гадаємо собі, там десь 
уже без нас справу розсудили, громада 
програла, що нам люди скажуть? Яка 
нужда чекає нас надалі? Ми немов на­
перед бачили тото, що нас чекало та й 
тоді вже нетрудно було й бачити все 
те наперед!

ІІігнали ми до дому, та й просто не в 
село, а на пасовисько. Нема нікого. До 
лісу. Нема нікого. А тут вже швидко 
вечір буде. Ми до двора—в дворі співи, 
«міхи, гостина, музика—це пан комісію 
гостить. Глядимо ми, є і наш адвокат 
у покою, червоний, веселий, говіркий. 
Скільки проклять у тій хвилі на нього 
впало, то, певно, в своїм життю стільки 
склянок вина не випив! Ми вже чисто 
лодеревіли. не говоримо нічого, не роз-
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питуемо ні про що,—бо і на що? Сами 
знаємо, що наше нещастя готове. Мив 
стовпи які, ми поставали на ґанку, 
стоїмо, чекаємо, а сами не знаємо, на 
кого та й за чим. Пани якось побачили 
нас, підняли регіт у покою, але до нас 
ніхто не виходить. Панські слуги йдуть 
попри нас, також сміються, кепкують 
собі, поштуркують нас, але до нас ані 
слова. Панські пси приходять, обнюху­
ють нас, деякі загарчать, а деякі й 
таки тихо відійдуть. А ми нічого, стоїмо, 
як  неживі. Вже смерклося, в покоях за­
палало світло, пани і пані почали ви­
водити якихось пісень, на-дворі почав 
дощ кропити, а ми стоїмо все на ґанку, 
з очима, вліпленими в ті яріючі шиби, 
з дрожжю в тілі і розпукою в серці.

Аж ось, нарешті, пізно вже вночі від­
чинилися двері і почали один за дру­
гим викочуватися пани до своїх бричок. 
Насамперед пани від комісії. Перехо­
дячи по-при нас, найгрубший з них 
став, позирнув на нас грізно і каже:
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у— Ви що за одні?
—  Тутешні.
— Чого потребуєте?
— Що з нашим процесом сталося?

— З вашим процесом? То ви аж тепер 
приходите о тім довідуватися? П'яниці 
погані! Ви варті пасовиська, ви варті 
ліса? А торби жебрацької не ласка? Ідіть 
же додому і не смійте о тім і споминати! 
Минулися роки, як добро розпирало боки! 
Пропали, Йване, гроші!

Вся комісія зареготалася, сіла на 
брички та й поїхала. За комісією наді­
йшов наш адвокат, крадучись, як злодій, 
змішаний, ніби п'яний.

— Га, ви тут, ви тут?—лепотів він.— 
Ждав на вас, їй-богу, ждав, чому не при­
ходили?

— А багато вам наш дідич заплатив, 
щоб ви нас спинили в місті, поки тут 
комісія розсудить на його хосен?

— Що? Як? Га! Образа гонору!..— 
лепотів він, сідаючи на бричку і кур­
нув що-духу з двора.
зо .



— Щоб ти собі голову зломив!—про­
говорили ми вслід за ним. Та й то дарма: 
не зломив голови, собака!

Аж ось і пан наш раптом немов уро­
дився перед нами. Стояв похитуючись 
у отворених дверях.

— Ге-ге-ге!— говорив він з п'яним ре­
готом,— панове громада, обивателі, бур- 
гери, пленіпотенти, а що там чувати? 
Як процесець іде? Нічого, нічого! Але 
пості йте-но ви, я  вас тепер буду розуму 
вчити! Тепер ви будете скакати так, як 
я заграю! Я вам дам себе знати, щоб 
ви тямили!

І додержав слова! Прикрутив усіх так, 
що й дихнути годі! Правда, громада не 
відразу подалася. Зробили ми рекурс, 
але рекурс відкинули. Тоді ми рішилися 
силою боронити свого права, але тим 
іще гірше собі пошкодили. Жінки, діти, 
чоловіки і старці, всі за покотом, вири­
нули з села, щоби не дати панові за- 
няти пасовиська. Пан спровадив військо. 
Ми перед військом попадали на землю,
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кричачи: „Хоч толочте, хоч стріляйте 
ми з ц ієї землі не вступимося, то наш* 
Але військо не стріляло і не толочи; 
а тільки, поділившися на дві роти, і 
шило на конях через збіжжя, через плог 
та в село. Прийшлось нам вертати. Д 
місяці стояли в селі жовніри, що бу 
ліпшого з худоби повирізували та і 
з'їдали, звели нас усіх на нінащо, а ко 
від'їздили, то пан міг бути спокійні 
громада була зламана і зруйнована . 
чиста і мусила сама податися в й( 
руки.

От така наша доля. Чи буде коли 
ліпше, чи доведеться нам хоч при см< 
ті дихнути вільніше, господі, знає. А 
пан зо всеї сили працює над тим, нн| 
чим-раз тісніше натискати на нас п 
ГГять коршмів у селі запровадив, ш 
нема, священика вибрав собі такогс 
з ним руку тягне, а  нам нікому п з 
Д И Т И , живемо Я К  Т І ВОЛИ в ярмі, В2 
дітям не робимо надії на кращу дол

В травні 1883 р.
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„дешево бібліот
Видавництва

3 1870

Ф І
Л - 6 3 1

}і ) 48, Фравко—Л(І 
X? 149. Дж. Лондої 
>4 150. Дж, Л оаяо

В» ШОІ
№ 161— 152. ФедьКц 
Л? 158, Івнльовий- 
.V 154— 155. Украй
?і  156, С. Р у д а ю ч і 
?4 157. Вивннченко-—Честь . .
Н  158. Коцюбинський— Він іде 
№ 159. Ф ранко—Олівець , . .
К  160— 161. А нищ енке—Б аланс 
П  162. Г е н р і-  Коса на камінь 

168, Ш евченко—Катерина 
Н  164. Ковальчук—Криваві легенди . .

166— 166. М аркевич—Збройний вапал  
М 167 -199 , К нрвл«вко—Стихія . . .  . .
№ І ТО. Івчеяк*—Смертний оків . . .
^  171. Франко—У куигі .................
№ 172—173. Копиленко—Македон Влив 
№ 174 - 176. Маркович—Судова помилка 
К  177—181. Микитенко—Гавріїл Кири-

ченко—школяр  .................
А: 182. Грінченко—Сам собі ган  ■ • •
Л* 183—115. А иищ енко—Побачення
\? 180 Коцюба—Без ґ р у н т у .....................5
Аз 187 Франко—Малий Мирон. Краояопис 5
Л« 188. Франко—Ліси і пасовиська . . .  5
А? 189. К ачура—Без хліба .  ................... 5
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